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Důležité bezpečnostní pokyny
TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE
Pouze pro použití v domácnosti.
Pouze pro použití v interiéru.
Při používání elektrického spotřebiče je nutné vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, včetně
následujících:
PŘED POUŽITÍM TOHOTO SPOTŘEBIČE SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. Nedodržení varování a pokynů může
vést k úrazu elektrickým proudem, požáru nebo vážnému zranění.
VAROVÁNÍ - Za účelem omezení rizika požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění:

1. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi či s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o
bezpečném používání spotřebiče a rozumějí souvisejícím rizikům. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát.
Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí děti provádět bez dozoru.

2. Spotřebič nesmějí používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly poučeny.

3. Používejte pouze v interiéru na podlahách bez koberců, například na vinylu, dlažbě nebo utěsněném dřevu.
Nepřejíždějte přes volné předměty ani okraje kusových koberců. Zablokování kartáče může způsobit
předčasné poškození řemenu.

4. Nedovolte používat spotřebič jako hračku. Při používání dětmi nebo v jejich blízkosti, stejně jako v blízkosti
domácích zvířat či rostlin, je nutný zvýšený dohled.

5. Používejte pouze způsobem popsaným v tomto návodu a pouze s příslušenstvím doporučeným výrobcem.
6. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Pokud spotřebič spadl, byl poškozen,

ponechán venku, spadl do vody nebo nefunguje správně, předejte jej servisnímu středisku.
7. Nedotýkejte se nabíječky, její zástrčky ani nabíjecích kontaktů mokrýma rukama.
8. Do otvorů nevkládejte žádné předměty. Nepoužívejte spotřebič se zablokovanými otvory; odstraňujte prach,

vlákna, vlasy a vše, co může omezovat proudění vzduchu.
9. Udržujte vlasy, volný oděv, prsty a ostatní části těla mimo otvory a pohyblivé části.

10. Při čištění schodů postupujte obzvlášť opatrně.
11. Nevysávejte hořlavé nebo zápalné kapaliny, například benzín, ani spotřebič nepoužívejte v místech, kde se

mohou vyskytovat.
12. Nevysávejte nic, co hoří nebo kouří, například cigarety, zápalky nebo horký popel.
13. Nepoužívejte spotřebič bez filtru.
14. Zabraňte neúmyslnému spuštění. Před zvednutím nebo přenášením spotřebiče se ujistěte, že je vypínač v

poloze vypnuto. Přenášení spotřebiče s prstem na vypínači nebo připojení spotřebiče se zapnutým
vypínačem zvyšuje riziko nehody.
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15. Před nastavováním, výměnou příslušenství nebo uložením spotřebič vždy vypněte. Toto preventivní opatření 
snižuje riziko náhodného spuštění.
16. Nabíjejte pouze v nabíjecí stanici určené společností Tineco. Stanice vhodná pro jeden typ akumulátoru 
může při použití s jiným typem představovat riziko požáru.
17. Používejte pouze akumulátory Tineco určené pro tento spotřebič. Použití jiných akumulátorů může způsobit 
zranění nebo požár.
18. Při nesprávném zacházení může z akumulátoru uniknout kapalina; vyhněte se kontaktu. Při náhodném 
zasažení opláchněte místo vodou. Při zasažení očí vyhledejte také lékařskou pomoc. Kapalina z akumulátoru 
může způsobit podráždění nebo popáleniny.
19. Nepoužívejte poškozený nebo upravený akumulátor ani spotřebič. Poškozené nebo upravené akumulátory 
se mohou chovat nepředvídatelně a způsobit požár, výbuch nebo zranění.
20. Nevystavujte akumulátor ani spotřebič ohni nebo nadměrné teplotě. Teplota nad 130 °C může způsobit 
výbuch.
21. Dodržujte všechny pokyny k nabíjení a nenabíjejte akumulátor ani spotřebič mimo teplotní rozsah uvedený v 
návodu. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení mimo stanovený rozsah může akumulátor poškodit a zvýšit riziko 
požáru.
22. Servis smí provádět pouze kvalifikovaný technik s použitím shodných náhradních dílů. Tím bude zachována 
bezpečnost výrobku.
23. Spotřebič obsahuje nevyměnitelné akumulátorové články. Spotřebič ani akumulátor neupravujte a 
nepokoušejte se je opravovat jinak, než je uvedeno v pokynech pro používání a údržbu.
24. Před připojením nebo odpojením motorové hubice spotřebič vždy vypněte.
25. Spotřebič nenabíjejte ani neskladujte venku nebo v automobilu. Akumulátor nabíjejte, skladujte a používejte 
pouze v suchém interiéru při teplotě 4-40 °C. Nabíječka je určena pouze pro použití v interiéru.
26. Nevysávejte velmi jemné částice, například vápno, cement, piliny, sádrový prášek nebo popel.
27. Nevysávejte ostré předměty, například kovové hřebíky, střepy, kovové kancelářské sponky nebo špendlíky.
28. Nevysávejte nebezpečné materiály a chemikálie, například rozpouštědla, čističe odpadů, silné kyseliny nebo 
silné zásady.
29. Spotřebič ihned přestaňte používat, pokud se přehřívá, vydává neobvyklé zvuky či zápach, má nízký sací 
výkon nebo dochází k úniku elektrického proudu.
30. Při dlouhodobém skladování spotřebič vypněte a odpojte od elektrické zásuvky.
31. Po každém použití vyčistěte nádrž na znečištěnou vodu (DWT), aby nedošlo k ucpání, které může způsobit 
snížení sacího výkonu, přehřátí motoru nebo zkrácení životnosti spotřebiče.
32. Po použití skladujte spotřebič na suchém místě v interiéru.
33. Spotřebič nestavte ani neponořujte do stojaté vody a nepokoušejte se čistit zaplavená místa.
34. Veškeré údaje a technické informace v tomto návodu vycházejí z laboratorních zkoušek společnosti Tineco 
nebo určených třetích stran. Společnost si vyhrazuje právo na konečný výklad.
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35. Před čištěním nebo údržbou spotřebiče vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
36. Přejetí napájecího kabelu spotřebičem může představovat nebezpečí.
37. Spotřebič nepoužívejte, pokud je vrstva vody na povrchu hlubší než 5 mm.
38. Při odpojování netahejte za kabel. Uchopte zástrčku, nikoli kabel.
39. 

40. 

Nepoužívaný akumulátor uchovávejte mimo kovové předměty, jako jsou kancelářské sponky, mince, klíče, 
hřebíky nebo šrouby, které by mohly propojit jeho kontakty. Zkrat kontaktů může způsobit popáleniny 
nebo požár.
Za účelem omezení rizika požáru a úrazu elektrickým proudem používejte pouze čisticí přípravky Tineco 
určené pro tento spotřebič.



Rozsah použití
1. Bezdrátová podlahová myčka je určena pro tvrdé podlahy v interiéru, například vinyl, dlažbu nebo utěsněné

dřevo. Na hrubém povrchu nemusí dosahovat optimálního výkonu.
2. Udržujte spotřebič mimo zdroje tepla, například krb nebo topné těleso, aby nedošlo k deformaci krytu.
3. Nevysávejte hořlavé kapaliny, velmi jemné částice, ostré předměty, nebezpečné materiály, chemikálie ani

hořící nebo kouřící předměty popsané výše.

Informace o čisticím roztoku
1. VAROVÁNÍ - Za účelem omezení rizika požáru a úrazu elektrickým proudem používejte pouze čisticí

roztok Tineco určený pro tento spotřebič.
2. Větší množství čisticího roztoku, které pronikne do motoru, může spotřebič poškodit.
3. Roztok přidávejte podle pokynů v části Obsluha. Doporučujeme používat dodaný čisticí roztok. Nepoužívejte

kyselé ani zásadité roztoky nebo látky škodlivé pro životní prostředí.
4. Uchovávejte mimo dosah dětí. Zabraňte kontaktu s očima a pokožkou; při zasažení důkladně opláchněte

vodou. Pokud podráždění přetrvává nebo dojde k požití, vyhledejte lékařskou pomoc.
5. Znečištěnou vodu a roztok likvidujte v souladu s místními předpisy na ochranu životního prostředí.

Informace o spotřebiči
1. Spotřebič neupravujte ani neopravujte jinak, než je uvedeno v pokynech k obsluze a čištění.
2. Spotřebič používejte pouze s dodaným napájecím zdrojem. Před čištěním nebo údržbou vytáhněte zástrčku 
ze zásuvky.
3. Při čištění schodů postupujte obzvlášť opatrně.
4. Před zvednutím nebo přenášením se ujistěte, že je vypínač v poloze vypnuto. Spotřebič nepokládejte 
naplocho ani nenaklánějte, aby znečištěná voda nevnikla do motoru.
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5. Aby o spotřebič nikdo nezakopl, po použití jej uložte do nabíjecí stanice.
6. Před použitím vždy správně nasaďte nádrž na znečištěnou vodu (DWT) a nádrž na čistou vodu (CWT).
7. Zabraňte namočení spotřebiče a nabíjecí stanice, aby nedošlo k požáru nebo zranění v důsledku zkratu.
8. VAROVÁNÍ: K nabíjení akumulátoru používejte pouze odnímatelný napájecí zdroj dodaný se 
spotřebičem.

Informace o sušicí a nabíjecí stanici
VAROVÁNÍ - Neponořujte do vody.
UPOZORNĚNÍ - Horký povrch. Během používání se jej nedotýkejte.

Pokyny k recyklaci baterií a akumulátorů
Akumulátor obsahuje materiály škodlivé pro životní prostředí a před likvidací spotřebiče musí být vyjmut. 
Před vyjmutím akumulátoru spotřebič vypněte. Vyjmutí smí provést kvalifikovaná osoba.
Baterie a akumulátory se nesmějí vyhazovat do směsného komunálního odpadu. Odevzdejte je bezplatně na 
určeném sběrném místě nebo v rámci systému zpětného odběru, aby mohly být bezpečně zpracovány a 
recyklovány. Před odevzdáním je podle možností zcela vybijte. Symbol přeškrtnuté nádoby označuje 
povinnost odděleného sběru.

Pokyny k recyklaci elektrozařízení (WEEE)
Odpadní elektrická a elektronická zařízení nepatří do směsného komunálního odpadu. Po skončení životnosti
odevzdejte spotřebič na určeném sběrném místě nebo v rámci systému zpětného odběru, aby byl odborně a
ekologicky zpracován. Symbol přeškrtnuté nádoby označuje oddělený sběr elektrozařízení.

Pro země EU
Tímto prohlašujeme, že výrobek splňuje základní požadavky příslušných směrnic a nařízení Evropské unie. EU
prohlášení o shodě je dostupné na webu https://global.tineco.com/compliance/ a stáhne se ve formátu
PDF.
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Symboly:
Přečtěte si návod k obsluze

Pouze pro použití v interiéru

Stejnosměrný proud

Střídavý proud

Technické údaje
Výrobek (spotřebič) FLOOR ONE SWITCH S7 STRETCH

Napětí 25,2 V /        3 900 mAh, Li-Ion

Jmenovitý příkon 250 W

Doba provozu Podlahová myčka: 28–54 min / vysavač: 21–72 min

Doba nabíjení 4,5 ± 0,5 hod.

Průtok vody 20–100 ml/min

Objem CWT přibližně 1 l

Objem DWT přibližně 0,72 l

Stupeň krytí IPX4

Sušicí a nabíjecí stanice

Vstup 220–240 V~ 50 Hz

Jmenovitý příkon (nabíjení) 35 W

Jmenovitý příkon (sušení) 620 W

Výstup 30 V /      1 A

*Údaje o odhadované době provozu byly získány v laboratoři Tineco.
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Přehled

1. Tlačítko WiFi / ztlumení / změny jazyka

2. Trubice

3. Uvolnění trubice

4. Uvolnění SwitchPro Motor

5. Nádrž na znečištěnou vodu (DWT)

6. Nádrž na čistou vodu (CWT)

7. Kartáčový válec

8. Tlačítko samočištění

9. Přepínač režimů

10. Zapnutí/vypnutí

11. Digitální displej

12. SwitchPro Motor

13. Uvolnění nádrže na znečištěnou vodu

14. Rukojeť nádrže na znečištěnou vodu

15. Vstup čisté vody

16. Čisticí roztok s neutralizací zápachu

17. Čisticí nástroj

18. Suchý filtr

19. Sušicí a nabíjecí stanice
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1. Režim ECO/MAX

2. Nástroj pro vyjmutí vícekuželové sestavy

3. Trubice

4. Uvolňovací tlačítko

5. Uvolnění vícekuželové sestavy

6. Zapnutí/vypnutí

7. Nádoba na prach

8. Uvolnění pro vysypání nádoby

9. Motorový kartáč proti namotávání vlasů

10. Mini motorový kartáč

11. Prachový kartáč 2 v 1 se štěrbinovou hubicí

12. Stojan vysavače
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Digitální displej

A. Režim AUTO

B. Ukazatel stavu akumulátoru

C. Ukazatel režimu s roztokem

D. Ukazatel WiFi

E. DWT je plná nebo ucpaná

F. Kruh indikace znečištění
(modrá až červená podle množství nečistot)

G. Režim CUSTOM

H. CWT je prázdná

I. Ukazatel sušení kartáčového válce

J. Ukazatel namotaných nečistot na kartáčovém válci

K. Režim SUCTION

L. Ucpaný vzduchový kanál

M. Ikona akumulátoru

N. Logo Tineco

O. Ikona samočištění

P. Režim MAX
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Příslušenství
Poznámka:
Příslušenství se může v jednotlivých zemích lišit. Další příslušenství najdete na www.tineco.com nebo
store.tineco.com.

Čisticí roztok s neutralizací zápachu
Odstraňuje nečistoty, mastnotu a odolné skvrny z většiny tvrdých povrchů, například
dlažby, mramoru a utěsněných dřevěných podlah. Ve spotřebiči vždy používejte
roztok Tineco. Do plné nádrže čisté vody přidejte jedno víčko roztoku.

Kartáčový válec
Měkký válec se štětinami umožňuje současně vysávat a vytírat. Snadno se čistí
funkcí samočištění.

Suchý filtr
Suchý filtr a filtrační síťka zachycují větší částice a nečistoty a pomáhají
prodloužit životnost spotřebiče.
* Před použitím nasaďte suchý filtr, jinak může být sací výkon nízký.

Čisticí nástroj
Kartáč je určen k čištění DWT, komory kartáče a otvoru. Konec se štětinami
odstraňuje nečistoty a bláto z válce a DWT.

Motorový kartáč proti namotávání vlasů
Vhodný na tvrdé podlahy i koberce. Odstraňuje zašlapané nečistoty bez namotávání
vlasů.

Prachový kartáč 2 v 1 se štěrbinovou hubicí
Úzká štěrbinová hubice je vhodná do těsných míst, rohů a spár; kartáč je určen
k čištění povrchů nad úrovní podlahy.

Mini motorový kartáč
K vysávání čalouněného nábytku, matrací apod. Vysává zvířecí chlupy a
odstraňuje zažrané nečistoty.
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Montáž
Montáž a demontáž
Podlahová myčka
Poznámka: Montáž nádrží na vodu a kartáče je popsána v částech „Obsluha“ a „Údržba“.

Při montáži vložte SwitchPro Motor do podlahové myčky a
zatlačte jej dovnitř. Montáž je dokončena, jakmile uslyšíte
cvaknutí.

Při demontáži držte spotřebič jednou rukou a druhou
stiskněte posuvný uvolňovací prvek.

Rukojeť zasuňte do spotřebiče, dokud neuslyšíte
cvaknutí.

Chcete-li rukojeť vyjmout, stiskněte uvolňovací tlačítko na
zadní straně spotřebiče a vytáhněte rukojeť nahoru.
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Vysavač

Při montáži vložte SwitchPro Motor do vysavače a zatlačte
jej dovnitř. Montáž je dokončena, jakmile uslyšíte
cvaknutí.

Při demontáži držte spotřebič jednou rukou a druhou
stiskněte posuvný uvolňovací prvek.

Připojte kartáč, trubici a hlavní tělo podle obrázku.

Připojte příslušný nástavec k hlavnímu tělu.

Vložte sušicí a nabíjecí stanici do stojanu vysavače podle obrázku. Montáž je dokončena, jakmile uslyšíte cvaknutí.

�
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Obsluha
Příprava k použití
Podlahová myčka
• Před prvním použitím nabíjejte spotřebič 4–5 hodin (viz „Pokyny k nabíjení“).
* Podle výsledků laboratorních zkoušek Tineco při teplotě 4–40 °C.

Tipy:
•  Režim s čisticím roztokem / režim pouze s vodou: Spotřebič se 
ve výchozím nastavení spustí v režimu s roztokem. Zapněte jej ve 
svislé poloze a podržením tlačítka        po dobu 3 sekund režimy 
přepínejte.
•  Pouze voda: LED kruh se změní z červené na modrou.
•  Čisticí roztok: LED kruh se změní z modré na červenou.

Stisknutím tlačítka       spotřebič zapnete; ve výchozím 
nastavení se spustí režim AUTO. Dalším stisknutím jej vypnete. 
Tlačítkem režimu       přepínejte mezi režimy AUTO, MAX a 
SUCTION.

Tlačítko WiFi / ztlumení / změny jazyka
• Krátkým stisknutím nastavíte hlasitost.
• Dvojím stisknutím změníte jazyk. (Další jazyky hlasových pokynů
mohou být doplněny; řiďte se skutečným výrobkem.)
• Podržením po dobu 3 sekund připojíte spotřebič k síti.

(3 s)
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Ve svislé poloze se spotřebič zastaví a po sklopení se znovu
spustí. Při čištění pod postelí a nábytkem nejprve položte
spotřebič naplocho.

Po použití postavte spotřebič svisle do nabíjecí
stanice, kde se nabíjí a skladuje.

Poznámka:
• Pro maximální účinnost detekce nečistot zvolte režim odpovídající obsahu CWT.
• Nevysávejte napěněnou kapalinu.
• Při odsávání vody z povrchu poběží spotřebič po vypnutí ještě 3 sekundy.

Vysavač

Stisknutím tlačítka       vysavač zapnete; ve výchozím 
nastavení se spustí režim ECO. Dalším stisknutím jej vypnete. 
Tlačítkem režimu            přepínejte mezi ECO a MAX.

Po použití uložte spotřebič a příslušenství do stojanu
vysavače.
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Plnění nádrže na čistou vodu

Stiskněte uvolňovací tlačítko nádrže na čistou vodu a
vyjměte CWT ze spotřebiče.

Otevřete uzávěr a naplňte nádrž vodou z vodovodu po rysku
MAX. Pro důkladné čištění přidejte do CWT jedno víčko roztoku a
uzávěr pevně zavřete.
Poznámka:
Používejte pouze vodu o teplotě nižší než 60 °C.
NEPOUŽÍVEJTE HORKOU VODU.

Vložte nádrž zpět do spotřebiče. Při správném nasazení
uslyšíte cvaknutí.

Pokyny k nabíjení

• Zapojte sušicí a nabíjecí stanici a postavte na ni spotřebič.
• Stanici umístěte během nabíjení poblíž stěny, aby nehrozilo
zakopnutí.

Varování:
• Spotřebič nabíjejte pouze nabíječkou dodanou společností Tineco.
• Při dlouhodobém nepoužívání spotřebič nabijte alespoň jednou za 3 měsíce. Plné nabití trvá přibližně 4–5 hodin.
• Skladujte v suchém interiéru mimo sluneční záření a mráz. Doporučená teplota: 4–40 °C.
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Volba režimu čištění
Podlahová myčka
Režim AUTO

• V režimu AUTO senzor iLoop automaticky zjišťuje míru znečištění podlahy a upravuje
množství čisticího prostředku a sací výkon.
• Červený kruh znamená více nečistot, modrý méně. Režim automaticky nastavuje
optimální čištění.

Režim MAX

•  V režimu AUTO stiskněte tlačítko        jednou.
•  V režimu MAX spotřebič používá maximální sací výkon a rozprašuje vodu nebo 
roztok na odolné skvrny.

Režim SUCTION

•  V režimu AUTO stiskněte tlačítko        dvakrát.
•  V režimu SUCTION spotřebič odsává vodu. Doporučujeme jej používat 
na mokrých površích.

Režim CUSTOM

• V aplikaci lze volně nastavit parametry spotřebiče a vytvořit vlastní režim čištění.
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Vysavač
Režim ECO

• Při použití hlavního těla jako vysavače se spotřebič ve výchozím nastavení spustí v
režimu ECO.
• Režim ECO používá vhodný sací výkon pro dlouhou výdrž akumulátoru.

Režim MAX

•  V režimu ECO stiskněte tlačítko         režimu.
•  Režim MAX používá maximální sací výkon k odstranění odolných 

nečistot.

Poznámka:
Chraňte digitální displej před ostrými předměty, aby nedošlo k poškrábání.

Indikátory
Během používání

Nesvítí: porucha motoru, akumulátoru nebo nabíjení.

Svítí modře: porucha nebo zablokování senzoru nečistot.

Bliká: DWT je plná nebo je ucpaný kanál.

Bliká: CWT je prázdná.
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Bliká: kartáčový válec je zablokovaný.

Bliká: spotřebič je ucpaný.

Svítí: WiFi je úspěšně připojena.

Bliká: probíhá připojování WiFi.

Nesvítí: WiFi není připojena; připojte spotřebič k síti.

Bliká: spotřebič vyžaduje samočištění.

Stav akumulátoru > 20 %: ikona svítí zeleně.

Stav akumulátoru 10–20 %: ikona svítí červeně.

Stav akumulátoru < 10 %: ikona bliká červeně.
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Během nabíjení

Indikátor Tineco pulzuje.

Plně nabito

Prvních 5 minut: indikátor Tineco svítí.
Po 5 minutách: všechny indikátory zhasnou.

Aplikace
Všechny funkce lze ovládat pomocí aplikace Tineco app. Stáhněte ji z App Store, Google Play nebo z oficiálního webu
Tineco.

Poznámka:
Výchozím jazykem hlasových pokynů je angličtina. Další jazyky lze nastavit v aplikaci.

CS
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Hlasové pokyny (Obsah se může lišit; rozhodující je skutečný výrobek.)

Stav Hlasový pokyn

Hlasové pokyny zapnuty Voice prompts on.

Hlasové pokyny vypnuty Voice prompts off.

Výchozí režim AUTO Auto mode.

Přepnutí do režimu SUCTION Suction mode.

Přepnutí do režimu MAX Max mode.

Stav akumulátoru: 10-20 % Battery low.

Stav akumulátoru: 0-10 % Battery low. Please charge the appliance.

Nádrž na čistou vodu je prázdná Insufficient water in the Clean Water Tank. Please fill up water.

Je nutné samočištění To optimize cleaning performance, please perform self-clean cycle.

Samočištění nelze spustit Please place appliance on the charging dock to begin self-cleaning.

Nádrž na znečištěnou vodu je plná Dirty Water Tank full. Please empty.

Připravte roztok v režimu Ultra Solution is ready. Please start cleaning.

Kartáčový válec je zamotaný Please clean the brush roller.

Vypnutí Powering off.

Nedostatečný stav akumulátoru pro samočištění Battery low. Please charge before initiating self-cleaning.

Čištění kartáčového válce Cleaning the brush roller.

Čištění trubice Cleaning the pipe.

Sušení kartáčového válce Drying the Brush Roller.

Samočištění dokončeno Self-cleaning complete. Please empty and clean the Dirty Water Tank to prevent
odors.

Zahájení nabíjení Charging.

Nedostatek vody pro samočištění Please fill water and start self-cleaning.
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Údržba
Poznámka:
• Pro optimální výkon a prevenci zápachu po každém použití úplně vyčistěte a vysušte DWT, filtry, kartáčový válec a jeho
kryt.
• Zkontrolujte správné nasazení všech dílů.
• Spotřebič nenamáčejte ani neomývejte pod tekoucí vodou.
• Po tovární kontrole může ve spotřebiči zůstat malé množství vody.
• Po údržbě jej postavte svisle do nabíjecí stanice. Skladujte v suchém interiéru mimo přímé slunce.

Hlavní tělo

Před údržbou spotřebič vypněte, abyste omezili riziko
zranění.

Senzor nečistot čistěte vlhkým hadříkem nebo čisticím
nástrojem.

Nádrž na znečištěnou
vodu

• Když znečištěná voda dosáhne rysky MAX, spotřebič se zastaví, zobrazí upozornění a přehraje hlasový pokyn.
• Zvedněte víko nádrže a DWT vyprázdněte. Pevné nečistoty ze separátoru vyhoďte do koše. Zbytky odstraňte čisticím
nástrojem, vnitřek DWT opláchněte a nádrž nasaďte zpět.
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Suchý filtr a separátor nečistot
Uchopte prohlubně na obou stranách suchého filtru a vytáhněte jej nahoru.
Opláchněte pod tekoucí vodou a před nasazením do víka DWT jej nechte
úplně vyschnout.
* Náhradní suchý filtr je součástí balení.

* Separátor odděluje pevné nečistoty.

Samočištění kartáčového válce
1. Po použití postavte spotřebič do nabíjecí stanice; senzor automaticky zjistí
míru znečištění.
2. Po hlasovém pokynu “please start self cleaning” stiskněte tlačítko
samočištění.
3. Po dokončení zazní “self cleaning completed, please clean the Dirty Water
Tank.” Spotřebič začne nabíjet.

Poznámka:
• Stanice musí být zapojena a stav akumulátoru musí být vyšší než 30 %.
• Před samočištěním vyčistěte DWT a zajistěte, aby byla CWT naplněna alespoň z
30 %.
• Stisknutím tlačítka během sušení proces přerušíte; dalším stisknutím jej znovu
spustíte.

Kartáčový válec

Uchopte jazýček kartáčového válce a válec vytáhněte. Čisticím nástrojem odstraňte vlasy a nečistoty namotané na
válci. Válec opláchněte vodou a před opětovným nasazením
jej nechte úplně vyschnout.
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Čisticím nástrojem odstraňte vlasy a nečistoty z komory
kartáčového válce a otvoru.

Konec válce vložte do levé strany držáku a jazýček připevněte k
magnetickému zámku vpravo.

Výměna kartáčového válce

Vytáhněte rukojeť válce a válec vyjměte. Rukojeť poté
nasaďte na nový kartáčový válec.

Při demontáži netahejte přímo za vytahovací kroužek
kartáčového válce.

Poznámka:
• Náhradní kartáčový válec je součástí balení.
• Pro zachování optimálního výkonu jej měňte každých 8 měsíců.

Nádoba na
prach

Stiskněte uvolňovací tlačítko na boku nádoby a obsah
vysypte.

Klapku nádoby zavřete, dokud nezacvakne.

Demontáž                         Montáž
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Síťový filtr

Otočením síťový filtr vyjměte.
Filtr vyčistěte a před opětovným nasazením jej úplně vysušte.

HEPA filtr

Vytáhněte magneticky upevněný HEPA filtr a vyčistěte jej.
Spotřebič nepoužívejte bez nasazeného HEPA filtru.

HEPA filtr lze omýt pod tekoucí vodou. Před opětovným
nasazením jej nechte úplně vyschnout.
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Mini motorový kartáč

Zatlačte kryt konce válce směrem dolů. Vytáhněte kartáčový válec.

Čisticím nástrojem odstraňte nečistoty namotané na válci. Vložte kartáčový válec šikmo zpět a zatlačte jej nahoru,
dokud bezpečně nezacvakne.

Kartáčový válec (vysavač)

Posunutím přepínače otevřete koncový kryt, otočte jej po
směru hodinových ručiček a vytáhněte kartáčový válec.

Po vyjmutí válce jemně vyčistěte okénko kartáče, sací otvor
a řadu plastových zubů.
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Kartáčový válec vložte celý zpět do okénka a koncový kryt
otočte proti směru hodinových ručiček, dokud bezpečně
nezacvakne.

Varování:
• Motorový kartáč obsahuje elektrické součásti a nesmí se namáčet ani omývat vodou.
• Nedotýkejte se kartáčového válce, pokud je spotřebič v provozu.

CS

28



Řešení problémů

Problém Možná příčina Řešení

Spotřebič nelze zapnout 1.  Není napájení
2.  Aktivovala se ochrana 

proti přehřátí

1.  Nabijte spotřebič
2.  Po vychladnutí jej 

znovu spusťte

Nízký sací výkon Suchý filtr není nasazen nebo je 
znečištěný

Nasaďte suchý filtr nebo jej vyčistěte 
a nechte úplně vyschnout

Animace namotaného válce

Voice prompt:
Please clean the brush roller

Kartáčový válec je zablokovaný Odstraňte překážku

Ukazatel WiFi nesvítí WiFi není připojena Postupujte podle pokynů v aplikaci a 
připojte WiFi

Animace prázdné CWT

Voice prompt:
Insufficient water in the Clean 
Water Tank. Please fill up water

CWT je prázdná Doplňte CWT

Animace plné DWT
Voice prompt:
Dirty Water Tank is full. 
Please empty it

Znečištěná voda v DWT dosáhla rysky 
MAX

Vylijte znečištěnou vodu a DWT znovu 
nasaďte

Stav akumulátoru < 10 %

Voice prompt:
Battery low Please 
charge the appliance

Nízký stav akumulátoru Nabijte spotřebič nebo jej znovu 
spusťte

Během provozu nesvítí žádné 
kontrolky

Porucha motoru, akumulátoru 
nebo nabíjení

1.  Nechte spotřebič vychladnout 
a znovu jej spusťte

2.  Použijte originální adaptér

Svítí modrý kruh Porucha nebo zablokování senzoru 
nečistot

Odstraňte překážku, vyčistěte kanál 
nečistot nebo spotřebič restartujte

Bliká ikona samočištění Kartáčový válec je znečištěný Spusťte samočištění

Porucha sušení Zástrčka není správně zapojena Zkontrolujte zapojení zástrčky a napájení 
zásuvky

Kartáčový válec je pokryt obtížně 
odstranitelnými nečistotami

Vyčistěte kartáčový válec

Poznámka:
Pokud uvedený postup problém nevyřeší, navštivte web www.tineco.com a kontaktujte podporu.
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Záruka
OMEZENÁ ZÁRUKA 2 ROKY

• Platí pouze pro nákupy uskutečněné u autorizovaných prodejců Tineco.
• Je podmíněna dodržováním požadavků uvedených v tomto návodu a dalších podmínek uvedených níže.
• Záruka se řídí právem země, ve které byl výrobek zakoupen. Poskytujeme dvouletou záruku nebo delší záruční dobu

stanovenou příslušnými místními právními předpisy.

NA CO SE ZÁRUKA VZTAHUJE?
• Na původní vady materiálu a zpracování spotřebiče Tineco po dobu 2 let, pokud je používán v domácnosti v souladu s

návodem Tineco. Samostatně zakoupené motorové příslušenství a akumulátor mají záruku 1 rok.
• Bez dalších nákladů zahrnuje práci a díly potřebné k uvedení spotřebiče do řádného provozního stavu během záruční doby.
• Záruka platí pouze při používání spotřebiče v zemi, ve které byl prodán.

NA CO SE ZÁRUKA NEVZTAHUJE?
Tineco neodpovídá za náklady, škody ani opravy vzniklé v důsledku:

• nákupu spotřebiče od neautorizovaného prodejce;
• nedbalého provozu nebo manipulace, nesprávného či nevhodného použití, nedostatečné údržby nebo používání v rozporu s

návodem Tineco;
• jiného než běžného použití v domácnosti, například ke komerčním účelům nebo pronájmu;
• použití dílů v rozporu s návodem Tineco;
• použití dílů a příslušenství, které nebyly vyrobeny nebo doporučeny společností Tineco;
• vnějších faktorů nesouvisejících s kvalitou a používáním výrobku, například počasí, úprav, nehod, výpadků elektrické

energie, přepětí nebo vyšší moci;
• oprav nebo úprav provedených neautorizovanými osobami;
• neodstranění ucpání nebo nebezpečných materiálů ze spotřebiče;
• běžného opotřebení, včetně běžně opotřebitelných dílů, jako jsou průhledná nádoba, řemen, filtr, HEPA filtr, kartáčový válec

a napájecí kabel, nebo poškození koberce či podlahy způsobeného používáním v rozporu s pokyny výrobce;
• zkrácení doby provozu akumulátoru v důsledku jeho stáří nebo používání.
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OMEZENÍ ZÁRUKY
• Veškeré předpokládané záruky vztahující se ke spotřebiči, mimo jiné záruka prodejnosti nebo vhodnosti pro určitý účel,

jsou omezeny na dobu trvání této záruky.
• Záruční krytí se vztahuje pouze na původního vlastníka a původní akumulátor a není převoditelné.
• Tato omezená záruka vám poskytuje určitá práva. V závislosti na regionu můžete mít i další práva.
• Záruka výrobce se nemusí uplatnit ve všech případech v závislosti na způsobu používání, místě nákupu nebo osobě

prodejce.
Pečlivě si přečtěte záruční podmínky a v případě dotazů kontaktujte výrobce.

ZÁRUČNÍ SERVIS

Registrace: Doporučujeme spotřebič po zakoupení zaregistrovat na oficiálním
webu www.tineco.com nebo naskenováním QR kódu vpravo, abyste mohli
využívat další výhody. Při registraci zadejte celé sériové číslo uvedené na zadní
straně spotřebiče. Neprovedení registrace neomezuje vaše záruční práva.

Sériové číslo

*******************

Uplatnění záruky: Uschovejte si doklad o koupi. Při uplatnění omezené záruky je nutné předložit sériové číslo a původní doklad o
koupi s datem nákupu a číslem objednávky.
Veškeré práce provede společnost Tineco nebo její autorizovaný servis. Vyměněné vadné díly se stávají majetkem společnosti
Tineco. Záruční servis neprodlužuje záruční dobu.

Navštivte web Tineco www.tineco.com
pro odbornou zákaznickou podporu.
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Dôležité bezpečnostné pokyny
TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE
Len na použitie v domácnosti.
Len na použitie v interiéri.
Pri používaní elektrického spotrebiča je vždy potrebné dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane
nasledujúcich:
PRED POUŽITÍM TOHTO SPOTREBIČA SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. Nedodržanie upozornení a pokynov
môže viesť k zásahu elektrickým prúdom, požiaru alebo vážnemu zraneniu.
VAROVANIE – Na zníženie rizika požiaru, zásahu elektrickým prúdom alebo zranenia:

1. Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo
duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli
poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú
hrať. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú deti vykonávať bez dozoru.

2. Spotrebič nesmú používať osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené.

3. Používajte iba v interiéri na podlahách bez kobercov, napríklad na vinyle, dlažbe alebo utesnenom dreve.
Neprechádzajte cez voľné predmety ani okraje kusových kobercov. Zablokovanie kefy môže spôsobiť
predčasné poškodenie remeňa.

4. Nedovoľte, aby sa spotrebič používal ako hračka. Pri používaní deťmi alebo v ich blízkosti, ako aj v blízkosti
domácich zvierat či rastlín, je potrebný zvýšený dohľad.

5. Používajte iba spôsobom opísaným v tomto návode a iba s príslušenstvom odporúčaným výrobcom.
6. Spotrebič nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástrčkou. Ak spotrebič spadol, bol poškodený,

ponechaný vonku, spadol do vody alebo nefunguje správne, odovzdajte ho servisnému stredisku.
7. Nedotýkajte sa nabíjačky, jej zástrčky ani nabíjacích kontaktov mokrými rukami.
8. Do otvorov nevkladajte žiadne predmety. Spotrebič nepoužívajte so zablokovanými otvormi; odstraňujte

prach, vlákna, vlasy a všetko, čo môže obmedzovať prúdenie vzduchu.
9. Vlasy, voľný odev, prsty a ostatné časti tela udržiavajte mimo otvorov a pohyblivých častí.

10. Pri čistení schodov postupujte mimoriadne opatrne.
11. Nevysávajte horľavé alebo zápalné kvapaliny, napríklad benzín, ani spotrebič nepoužívajte na miestach, kde

sa môžu vyskytovať.
12. Nevysávajte nič, čo horí alebo dymí, napríklad cigarety, zápalky alebo horúci popol.
13. Spotrebič nepoužívajte bez filtra.
14. Zabráňte neúmyselnému spusteniu. Pred zdvihnutím alebo prenášaním spotrebiča sa uistite, že je vypínač

vo vypnutej polohe. Prenášanie spotrebiča s prstom na vypínači alebo pripojenie spotrebiča so zapnutým
vypínačom zvyšuje riziko nehody.
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15. Pred nastavovaním, výmenou príslušenstva alebo uložením spotrebič vždy vypnite. Toto preventívne 
opatrenie znižuje riziko náhodného spustenia.
16. Nabíjajte iba v nabíjacej stanici určenej spoločnosťou Tineco. Stanica vhodná pre jeden typ akumulátora 
môže pri použití s iným typom predstavovať riziko požiaru.
17. Používajte iba akumulátory Tineco určené pre tento spotrebič. Použitie iných akumulátorov môže spôsobiť 
zranenie alebo požiar.
18. Pri nesprávnom zaobchádzaní môže z akumulátora uniknúť kvapalina; zabráňte kontaktu. Pri náhodnom 
zasiahnutí opláchnite miesto vodou. Pri zasiahnutí očí vyhľadajte aj lekársku pomoc. Kvapalina z akumulátora 
môže spôsobiť podráždenie alebo popáleniny.
19. Nepoužívajte poškodený alebo upravený akumulátor ani spotrebič. Poškodené alebo upravené akumulátory 
sa môžu správať nepredvídateľne a spôsobiť požiar, výbuch alebo zranenie.
20. Akumulátor ani spotrebič nevystavujte ohňu alebo nadmernej teplote. Teplota nad 130 °C môže spôsobiť 
výbuch.
21. Dodržiavajte všetky pokyny na nabíjanie a akumulátor ani spotrebič nenabíjajte mimo teplotného rozsahu 
uvedeného v návode. Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie mimo stanoveného rozsahu môže poškodiť 
akumulátor a zvýšiť riziko požiaru.
22. Servis smie vykonávať iba kvalifikovaný technik s použitím zhodných náhradných dielov. Tým sa zachová 
bezpečnosť výrobku.
23. Spotrebič obsahuje nevymeniteľné akumulátorové články. Spotrebič ani akumulátor neupravujte a 
nepokúšajte sa ich opravovať inak, než je uvedené v pokynoch na používanie a údržbu.
24. Pred pripojením alebo odpojením motorovej hubice spotrebič vždy vypnite.
25. Spotrebič nenabíjajte ani neskladujte vonku alebo v automobile. Akumulátor nabíjajte, skladujte a 
používajte iba v suchom interiéri pri teplote 4–40 °C. Nabíjačka je určená iba na použitie v interiéri.
26. Nevysávajte veľmi jemné častice, napríklad vápno, cement, piliny, sadrový prášok alebo popol.
27. Nevysávajte ostré predmety, napríklad kovové klince, črepy, kovové kancelárske sponky alebo špendlíky.
28. Nevysávajte nebezpečné materiály a chemikálie, napríklad rozpúšťadlá, čističe odpadov, silné kyseliny alebo 
silné zásady.
29. Spotrebič okamžite prestaňte používať, ak sa prehrieva, vydáva nezvyčajné zvuky alebo zápach, má nízky sací 
výkon alebo z neho uniká elektrický prúd.
30. Pri dlhodobom skladovaní spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej zásuvky.
31. Po každom použití vyčistite nádrž na znečistenú vodu (DWT), aby nedošlo k upchatiu, ktoré môže spôsobiť 
zníženie sacieho výkonu, prehriatie motora alebo skrátenie životnosti spotrebiča.
32. Po použití skladujte spotrebič na suchom mieste v interiéri.
33. Spotrebič neklaďte ani neponárajte do stojatej vody a nepokúšajte sa čistiť zaplavené miesta.
34. Všetky údaje a technické informácie v tomto návode vychádzajú z laboratórnych skúšok spoločnosti Tineco 
alebo určených tretích strán. Spoločnosť si vyhradzuje právo na konečný výklad.
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35. Pred čistením alebo údržbou spotrebiča vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
36. Prejdenie spotrebiča cez napájací kábel môže predstavovať nebezpečenstvo.
37. Spotrebič nepoužívajte, ak je vrstva vody na povrchu hlbšia než 5 mm.
38. Pri odpájaní neťahajte za kábel. Uchopte zástrčku, nie kábel.
39. Nepoužívaný akumulátor uchovávajte mimo kovových predmetov, ako sú kancelárske sponky, mince, kľúče, 
klince alebo skrutky, ktoré by mohli prepojiť jeho kontakty. Skrat kontaktov môže spôsobiť popáleniny alebo 
požiar.
40. Na zníženie rizika požiaru a zásahu elektrickým prúdom používajte iba čistiace prípravky Tineco určené pre 
tento spotrebič.



Rozsah použitia
1. Bezdrôtová podlahová umývačka je určená na tvrdé podlahy v interiéri, napríklad vinyl, dlažbu alebo

utesnené drevo. Na drsnom povrchu nemusí dosahovať optimálny výkon.
2. Spotrebič udržiavajte mimo zdrojov tepla, napríklad krbu alebo vykurovacieho telesa, aby nedošlo k

deformácii krytu.
3. Nevysávajte horľavé kvapaliny, veľmi jemné častice, ostré predmety, nebezpečné materiály, chemikálie ani

horiace alebo dymiace predmety opísané vyššie.

Informácie o čistiacom roztoku
1. VAROVANIE – Na zníženie rizika požiaru a zásahu elektrickým prúdom používajte iba čistiaci roztok

Tineco určený pre tento spotrebič.
2. Väčšie množstvo čistiaceho roztoku, ktoré prenikne do motora, môže spotrebič poškodiť.
3. Roztok pridávajte podľa pokynov v časti Obsluha. Odporúčame používať dodaný čistiaci roztok. Nepoužívajte

kyslé ani zásadité roztoky alebo látky škodlivé pre životné prostredie.
4. Uchovávajte mimo dosahu detí. Zabráňte kontaktu s očami a pokožkou; pri zasiahnutí dôkladne opláchnite

vodou. Ak podráždenie pretrváva alebo dôjde k požitiu, vyhľadajte lekársku pomoc.
5. Znečistenú vodu a roztok zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi na ochranu životného prostredia.

Informácie o spotrebiči
1. Spotrebič neupravujte ani neopravujte inak, než je uvedené v pokynoch na obsluhu a čistenie.
2. Spotrebič používajte iba s dodaným napájacím zdrojom. Pred čistením alebo údržbou vytiahnite zástrčku zo 
zásuvky.
3. Pri čistení schodov postupujte mimoriadne opatrne.
4. Pred zdvihnutím alebo prenášaním sa uistite, že je vypínač vo vypnutej polohe. Spotrebič neklaďte naplocho 
ani ho nenakláňajte, aby znečistená voda nevnikla do motora.
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5. Aby o spotrebič nikto nezakopol, po použití ho odložte do nabíjacej stanice.
6. Pred použitím vždy správne nasaďte nádrž na znečistenú vodu (DWT) a nádrž na čistú vodu (CWT).
7. Zabráňte namočeniu spotrebiča a nabíjacej stanice, aby nedošlo k požiaru alebo zraneniu v dôsledku skratu.
8. VAROVANIE: Na nabíjanie akumulátora používajte iba odnímateľný napájací zdroj dodaný so spotrebičom.

Informácie o sušiacej a nabíjacej stanici
VAROVANIE – Neponárajte do vody.
UPOZORNENIE – Horúci povrch. Počas používania sa ho nedotýkajte.

Pokyny na recykláciu batérií a akumulátorov
Akumulátor obsahuje materiály škodlivé pre životné prostredie a pred likvidáciou spotrebiča sa musí vybrať.
Pred vybratím akumulátora spotrebič vypnite. Akumulátor smie vybrať kvalifikovaná osoba.
Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať do zmesového komunálneho odpadu. Bezplatne ich odovzdajte
na určenom zbernom mieste alebo v rámci systému spätného odberu, aby sa mohli bezpečne spracovať a
recyklovať. Pred odovzdaním ich podľa možností úplne vybite. Symbol prečiarknutej nádoby označuje
povinnosť oddeleného zberu.

Pokyny na recykláciu elektrozariadení (WEEE)
Odpad z elektrických a elektronických zariadení nepatrí do zmesového komunálneho odpadu. Po skončení
životnosti odovzdajte spotrebič na určenom zbernom mieste alebo v rámci systému spätného odberu, aby sa
odborne a ekologicky spracoval. Symbol prečiarknutej nádoby označuje oddelený zber elektrozariadení.

Pre krajiny EÚ
Týmto vyhlasujeme, že výrobok spĺňa základné požiadavky príslušných smerníc a nariadení Európskej únie.
EÚ vyhlásenie o zhode je dostupné na webovej stránke https://global.tineco.com/compliance/ a stiahne
sa vo formáte PDF.
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Symboly:
Prečítajte si návod na obsluhu

Len na použitie v interiéri

Jednosmerný prúd

Striedavý prúd

Technické údaje
Výrobok (spotrebič) FLOOR ONE SWITCH S7 STRETCH

Napätie 25,2 V /        3 900 mAh, Li-Ion

Menovitý príkon 250 W

Čas prevádzky Podlahová umývačka: 28–54 min / vysávač: 21–72 min

Čas nabíjania 4,5 ± 0,5 hod.

Prietok vody 20–100 ml/min

Objem CWT približne 1 l

Objem DWT približne 0,72 l

Stupeň ochrany IPX4

Sušiaca a nabíjacia stanica

Vstup 220–240 V~ 50 Hz

Menovitý príkon (nabíjanie) 35 W

Menovitý príkon (sušenie) 620 W

Výstup 30 V /      1 A

*Údaje o odhadovanom čase prevádzky boli získané v laboratóriu Tineco.
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Prehľad

1. Tlačidlo WiFi / stlmenia / zmeny jazyka

2. Trubica

3. Uvoľnenie trubice

4. Uvoľnenie SwitchPro Motor

5. Nádrž na znečistenú vodu (DWT)

6. Nádrž na čistú vodu (CWT)

7. Kefový valec

8. Tlačidlo samočistenia

9. Prepínač režimov

10. Zapnutie/vypnutie

11. Digitálny displej

12. SwitchPro Motor

13. Uvoľnenie nádrže na znečistenú vodu

14. Rukoväť nádrže na znečistenú vodu

15. Prívod čistej vody

16. Čistiaci roztok s neutralizáciou zápachu

17. Čistiaci nástroj

18. Suchý filter

19. Sušiaca a nabíjacia stanica
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1. Režim ECO/MAX

2. Nástroj na vybratie viackužeľovej zostavy

3. Trubica

4. Uvoľňovacie tlačidlo

5. Uvoľnenie viackužeľovej zostavy

6. Zapnutie/vypnutie

7. Nádoba na prach

8. Uvoľnenie na vysypanie nádoby

9. Motorová kefa proti namotávaniu vlasov

10. Mini motorová kefa

11. Prachová kefa 2 v 1 so štrbinovou hubicou

12. Stojan vysávača
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Digitálny displej

A. Režim AUTO

B. Indikátor stavu akumulátora

C. Indikátor režimu s roztokom

D. Indikátor WiFi

E. DWT je plná alebo upchatá

F. Kruh indikácie znečistenia
(modrá až červená podľa množstva nečistôt)

G. Režim CUSTOM

H. CWT je prázdna

I. Indikátor sušenia kefového valca

J. Indikátor zamotania kefového valca

K. Režim SUCTION

L. Upchatý vzduchový kanál

M. Ikona akumulátora

N. Logo Tineco

O. Ikona samočistenia

P. Režim MAX
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Príslušenstvo
Poznámka:
Príslušenstvo sa môže v jednotlivých krajinách líšiť. Ďalšie príslušenstvo nájdete na www.tineco.com alebo
store.tineco.com.

Čistiaci roztok s neutralizáciou zápachu
Odstraňuje nečistoty, mastnotu a odolné škvrny z väčšiny tvrdých povrchov,
napríklad dlažby, mramoru a utesnených drevených podláh. V spotrebiči vždy
používajte roztok Tineco. Do plnej nádrže na čistú vodu pridajte jedno viečko
roztoku.

Kefový valec
Mäkký valec so štetinami umožňuje súčasne vysávať a umývať. Jednoducho sa čistí
pomocou funkcie samočistenia.

Suchý filter
Suchý filter a filtračná sieťka zachytávajú väčšie častice a nečistoty a pomáhajú
predĺžiť životnosť spotrebiča.
* Pred použitím nasaďte suchý filter, inak môže byť sací výkon nízky.

Čistiaci nástroj
Kefa je určená na čistenie DWT, komory kefy a otvoru. Koniec so štetinami
odstraňuje nečistoty a blato z valca a DWT.

Motorová kefa proti namotávaniu vlasov
Vhodná na tvrdé podlahy aj koberce. Odstraňuje zašliapané nečistoty bez
namotávania vlasov.

Prachová kefa 2 v 1 so štrbinovou hubicou
Úzka štrbinová hubica je vhodná do tesných miest, rohov a škár; kefa je určená
na čistenie povrchov nad úrovňou podlahy.

Mini motorová kefa
Na vysávanie čalúneného nábytku, matracov a pod. Vysáva zvieracie chlpy a
odstraňuje usadené nečistoty.
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Montáž
Montáž a demontáž
Podlahová
umývačka
Poznámka: Montáž nádrží na vodu a kefy je opísaná v častiach „Obsluha“ a „Údržba“.

Pri montáži vložte SwitchPro Motor do podlahovej
umývačky a zatlačte ho dovnútra. Montáž je dokončená,
keď začujete cvaknutie.

Pri demontáži držte spotrebič jednou rukou a druhou
stlačte posuvný uvoľňovací prvok.

Rukoväť zasuňte do spotrebiča, kým nezačujete
cvaknutie.

Ak chcete rukoväť vybrať, stlačte uvoľňovacie tlačidlo na
zadnej strane spotrebiča a vytiahnite rukoväť nahor.
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Vysávač

Pri montáži vložte SwitchPro Motor do vysávača a zatlačte
ho dovnútra. Montáž je dokončená, keď začujete
cvaknutie.

Pri demontáži držte spotrebič jednou rukou a druhou stlačte
posuvný uvoľňovací prvok.

Pripojte kefu, trubicu a hlavné telo podľa obrázka.

Pripojte príslušný nadstavec k hlavnému telu.

Vložte sušiacu a nabíjaciu stanicu do stojana vysávača podľa obrázka. Montáž je dokončená, keď začujete cvaknutie.

�
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Obsluha
Príprava na použitie
Podlahová
umývačka
• Pred prvým použitím nabíjajte spotrebič 4–5 hodín (pozri „Pokyny na nabíjanie“).
* Podľa výsledkov laboratórnych skúšok Tineco pri teplote 4–40 °C.

Tipy:
•  Režim s čistiacim roztokom / režim iba s vodou: Spotrebič 
sa predvolene spustí v režime s roztokom. Zapnite ho vo 
zvislej polohe a podržaním tlačidla        na 3 sekundy 
prepínajte medzi režimami.
•  Iba voda: LED kruh sa zmení z červeného na modrý.
•  Čistiaci roztok: LED kruh sa zmení z modrého na červený.

Stlačením tlačidla       spotrebič zapnete; predvolene sa 
spustí režim AUTO.   Ďalším stlačením ho vypnete. Tlačidlom 
režimu      prepínajte medzi režimami AUTO, MAX a 
SUCTION.

Tlačidlo WiFi / stlmenia / zmeny jazyka
• Krátkym stlačením nastavíte hlasitosť.
• Dvojitým stlačením zmeníte jazyk. (Ďalšie jazyky hlasových
pokynov môžu byť doplnené; riaďte sa skutočným výrobkom.)
• Podržaním na 3 sekundy pripojíte spotrebič k sieti.

(3 s)
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Vo zvislej polohe sa spotrebič zastaví a po sklopení sa znova
spustí. Pri čistení pod posteľou a nábytkom najprv položte
spotrebič naplocho.

Po použití postavte spotrebič zvislo do nabíjacej
stanice, kde sa nabíja a skladuje.

Poznámka:
• Na maximálnu účinnosť detekcie nečistôt zvoľte režim zodpovedajúci obsahu CWT.
• Nevysávajte napenenú kvapalinu.
• Pri odsávaní vody z povrchu bude spotrebič po vypnutí pracovať ešte 3 sekundy.

Vysávač

Stlačením tlačidla        vysávač zapnete; predvolene sa 
spustí režim ECO. Ďalším stlačením ho vypnete. Tlačidlom 
režimu             prepínajte medzi režimami ECO a MAX.

Po použití odložte spotrebič a príslušenstvo do stojana
vysávača.
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Plnenie nádrže na čistú vodu

Stlačte uvoľňovacie tlačidlo nádrže na čistú vodu a
vyberte CWT zo spotrebiča.

Otvorte uzáver a naplňte nádrž vodou z vodovodu po značku
MAX. Pri dôkladnom čistení pridajte do CWT jedno viečko roztoku
a uzáver pevne zatvorte.
Poznámka:
Používajte iba vodu s teplotou nižšou než 60 °C.
NEPOUŽÍVAJTE HORÚCU VODU.

Vložte nádrž späť do spotrebiča. Pri správnom nasadení
začujete cvaknutie.

Pokyny na nabíjanie

• Zapojte sušiacu a nabíjaciu stanicu a postavte na ňu
spotrebič.
• Počas nabíjania umiestnite stanicu blízko steny, aby
nehrozilo zakopnutie.

Varovanie:
• Spotrebič nabíjajte iba nabíjačkou dodanou spoločnosťou Tineco.
• Pri dlhodobom nepoužívaní spotrebič nabite aspoň raz za 3 mesiace. Úplné nabitie trvá približne 4–5 hodín.
• Skladujte v suchom interiéri mimo slnečného žiarenia a mrazu. Odporúčaná teplota: 4–40 °C.
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Voľba režimu čistenia
Podlahová umývačka

Režim AUTO

• V režime AUTO senzor iLoop automaticky zisťuje mieru znečistenia podlahy a
upravuje množstvo čistiaceho prostriedku a sací výkon.
• Červený kruh znamená viac nečistôt, modrý menej. Režim automaticky nastavuje
optimálne čistenie.

Režim MAX

•  V režime AUTO stlačte tlačidlo       raz.
•  V režime MAX spotrebič používa maximálny sací výkon a rozprašuje vodu 
alebo roztok na odolné škvrny.

Režim SUCTION

•  V režime AUTO stlačte tlačidlo       dvakrát.
•  V režime SUCTION spotrebič odsáva vodu. Odporúčame ho používať 
na mokrých povrchoch.

Režim CUSTOM

• V aplikácii možno voľne nastaviť parametre spotrebiča a vytvoriť vlastný režim
čistenia.

SK

47



Vysávač
Režim ECO

• Pri použití hlavného tela ako vysávača sa spotrebič predvolene spustí v režime
ECO.
• Režim ECO používa vhodný sací výkon na dlhú výdrž akumulátora.

Režim MAX

•  V režime ECO stlačte tlačidlo       režimu.
•  Režim MAX používa maximálny sací výkon na odstránenie odolných 

nečistôt.

Poznámka:
Chráňte digitálny displej pred ostrými predmetmi, aby sa nepoškriabal.

Indikátory
Počas používania

Nesvieti: porucha motora, akumulátora alebo nabíjania.

Svieti modro: porucha alebo zablokovanie senzora nečistôt.

Bliká: DWT je plná alebo je upchatý kanál.

Bliká: CWT je prázdna.
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Bliká: kefový valec je zablokovaný.

Bliká: spotrebič je upchatý.

Svieti: WiFi je úspešne pripojená.

Bliká: prebieha pripájanie WiFi.

Nesvieti: WiFi nie je pripojená; pripojte spotrebič k sieti.

Bliká: spotrebič vyžaduje samočistenie.

Stav akumulátora > 20 %: ikona svieti nazeleno.

Stav akumulátora 10–20 %: ikona svieti načerveno.

Stav akumulátora < 10 %: ikona bliká načerveno.
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Počas nabíjania

Indikátor Tineco pulzuje.

Úplne nabité

Prvých 5 minút: indikátor Tineco svieti.
Po 5 minútach: všetky indikátory zhasnú.

Aplikácia
Všetky funkcie možno ovládať pomocou aplikácie Tineco app. Stiahnite si ju z App Store, Google Play alebo z oficiálnej
webovej stránky Tineco.

Poznámka:
Predvoleným jazykom hlasových pokynov je angličtina. Ďalšie jazyky možno nastaviť v aplikácii.
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Hlasové pokyny (Obsah sa môže líšiť; rozhodujúci je skutočný výrobok.)

Stav Hlasový pokyn

Hlasové pokyny zapnuté Voice prompts on.

Hlasové pokyny vypnuté Voice prompts off.

Predvolený režim AUTO Auto mode.

Prepnutie do režimu SUCTION Suction mode.

Prepnutie do režimu MAX Max mode.

Stav akumulátora: 10–20 % Battery low.

Stav akumulátora: 0–10 % Battery low. Please charge the appliance.

Nádrž na čistú vodu je prázdna Insufficient water in the Clean Water Tank. Please fill up water.

Je potrebné samočistenie To optimize cleaning performance, please perform self-clean cycle.

Samočistenie sa nedá spustiť Please place appliance on the charging dock to begin self-cleaning.

Nádrž na znečistenú vodu je plná Dirty Water Tank full. Please empty.

Pripravte roztok v režime Ultra Solution is ready. Please start cleaning.

Kefový valec je zamotaný Please clean the brush roller.

Vypnutie Powering off.

Nedostatočný stav akumulátora na samočistenie Battery low. Please charge before initiating self-cleaning.

Čistenie kefového valca Cleaning the brush roller.

Čistenie trubice Cleaning the pipe.

Sušenie kefového valca Drying the Brush Roller.

Samočistenie dokončené Self-cleaning complete. Please empty and clean the Dirty Water Tank to prevent
odors.

Začatie nabíjania Charging.

Nedostatok vody na samočistenie Please fill water and start self-cleaning.
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Údržba
Poznámka:
• Na optimálny výkon a prevenciu zápachu po každom použití úplne vyčistite a vysušte DWT, filtre, kefový valec a jeho
kryt.
• Skontrolujte správne nasadenie všetkých dielov.
• Spotrebič nenamáčajte ani neumývajte pod tečúcou vodou.
• Po výrobnej kontrole môže v spotrebiči zostať malé množstvo vody.
• Po údržbe ho postavte zvislo do nabíjacej stanice. Skladujte v suchom interiéri mimo priameho slnka.

Hlavné telo

Pred údržbou spotrebič vypnite, aby ste znížili riziko
zranenia.

Senzor nečistôt čistite vlhkou handričkou alebo čistiacim
nástrojom.

Nádrž na znečistenú vodu

• Keď znečistená voda dosiahne značku MAX, spotrebič sa zastaví, zobrazí upozornenie a prehrá hlasový pokyn.
• Zdvihnite veko nádrže a DWT vyprázdnite. Pevné nečistoty zo separátora vyhoďte do koša. Zvyšky odstráňte čistiacim
nástrojom, vnútro DWT opláchnite a nádrž nasaďte späť.

SK

52



Suchý filter a separátor nečistôt
Uchopte priehlbiny na oboch stranách suchého filtra a vytiahnite ho nahor.
Opláchnite ho pod tečúcou vodou a pred nasadením do veka DWT ho
nechajte úplne vyschnúť.
* Náhradný suchý filter je súčasťou balenia.

* Separátor oddeľuje pevné nečistoty.

Samočistenie kefového valca
1. Po použití postavte spotrebič do nabíjacej stanice; senzor automaticky zistí
mieru znečistenia.
2. Po hlasovom pokyne “please start self cleaning” stlačte tlačidlo
samočistenia.
3. Po dokončení zaznie “self cleaning completed, please clean the Dirty Water
Tank.” Spotrebič sa začne nabíjať.

Poznámka:
• Stanica musí byť zapojená a stav akumulátora musí byť vyšší než 30 %.
• Pred samočistením vyčistite DWT a zabezpečte, aby bola CWT naplnená aspoň
na 30 %.
• Stlačením tlačidla počas sušenia proces prerušíte; ďalším stlačením ho znova
spustíte.

Kefový valec

Uchopte jazýček kefového valca a valec vytiahnite. Čistiacim nástrojom odstráňte vlasy a nečistoty namotané na
valci. Valec opláchnite vodou a pred opätovným nasadením
ho nechajte úplne vyschnúť.
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Čistiacim nástrojom odstráňte vlasy a nečistoty z komory
kefového valca a otvoru.

Koniec valca vložte do ľavej strany držiaka a jazýček pripevnite
k magnetickému zámku vpravo.

Výmena kefového valca

Vytiahnite rukoväť valca a valec vyberte. Rukoväť potom
nasaďte na nový kefový valec.

Pri demontáži neťahajte priamo za vyťahovací krúžok
kefového valca.

Poznámka:
• Náhradný kefový valec je súčasťou balenia.
• Na zachovanie optimálneho výkonu ho meňte každých 8 mesiacov.

Nádoba na
prach

Stlačte uvoľňovacie tlačidlo na boku nádoby a obsah
vysypte.

Klapku nádoby zatvorte, kým nezacvakne.

Demontáž                         Montáž
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Sieťový filter

Otočením vyberte sieťový filter.
Filter vyčistite a pred opätovným nasadením ho úplne vysušte.

HEPA filter

Vytiahnite magneticky upevnený HEPA filter a vyčistite ho.
Spotrebič nepoužívajte bez nasadeného HEPA filtra.

HEPA filter možno umyť pod tečúcou vodou. Pred
opätovným nasadením ho nechajte úplne vyschnúť.
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Mini motorová kefa

Zatlačte kryt konca valca smerom nadol. Vytiahnite kefový valec.

Čistiacim nástrojom odstráňte nečistoty namotané na valci. Vložte kefový valec šikmo späť a zatlačte ho nahor, kým
bezpečne nezacvakne.

Kefový valec (vysávač)

Posunutím prepínača otvorte koncový kryt, otočte ho v
smere hodinových ručičiek a vytiahnite kefový valec.

Po vybratí valca jemne vyčistite okienko kefy, sací otvor a
rad plastových zubov.
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Kefový valec vložte celý späť do okienka a koncový kryt
otočte proti smeru hodinových ručičiek, kým bezpečne
nezacvakne.

Varovanie:
• Motorová kefa obsahuje elektrické súčasti a nesmie sa namáčať ani umývať vodou.
• Nedotýkajte sa kefového valca, keď je spotrebič v prevádzke.
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Riešenie problémov

Problém Možná príčina Riešenie

Spotrebič sa nedá zapnúť 1.  Nie je napájanie
2.  Aktivovala sa ochrana 

proti prehriatiu

1.  Nabite spotrebič
2.  Po vychladnutí ho 

znova spustite

Nízky sací výkon Suchý filter nie je nasadený alebo je 
znečistený

Nasaďte suchý filter alebo ho 
vyčistite a nechajte úplne vyschnúť

Animácia zamotaného valca

Voice prompt:
Please clean the brush roller

Kefový valec je zablokovaný Odstráňte prekážku

Indikátor WiFi nesvieti WiFi nie je pripojená Postupujte podľa pokynov v aplikácii a 
pripojte WiFi

Animácia prázdnej CWT

Voice prompt:
Insufficient water in the Clean 
Water Tank. Please fill up water

CWT je prázdna Doplňte CWT

Animácia plnej DWT
Voice prompt:
Dirty Water Tank is full. 
Please empty it

Znečistená voda v DWT dosiahla 
značku MAX

Vylejte znečistenú vodu a DWT znova 
nasaďte

Stav akumulátora < 10 %

Voice prompt:
Battery low Please charge 
the appliance

Nízky stav akumulátora Nabite spotrebič alebo ho znova 
spustite

Počas prevádzky nesvietia 
žiadne kontrolky

Porucha motora, akumulátora 
alebo nabíjania

1.  Nechajte spotrebič vychladnúť 
a znova ho spustite

2.  Použite originálny adaptér

Svieti modrý kruh Porucha alebo zablokovanie senzora 
nečistôt

Odstráňte prekážku, vyčistite kanál 
nečistôt alebo spotrebič reštartujte

Bliká ikona samočistenia Kefový valec je znečistený Spustite samočistenie

Porucha sušenia Zástrčka nie je správne zapojená Skontrolujte zapojenie zástrčky a 
napájanie zásuvky

Kefový valec je pokrytý ťažko 
odstrániteľnými nečistotami

Vyčistite kefový valec

Poznámka:
Ak uvedený postup problém nevyrieši, navštívte web www.tineco.com a kontaktujte podporu.
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Záruka
OBMEDZENÁ ZÁRUKA NA 2 ROKY

• Uplatňuje sa iba na nákupy uskutočnené u autorizovaných predajcov Tineco.
• Je podmienená dodržiavaním požiadaviek uvedených v tomto návode a ďalších podmienok uvedených nižšie.
• Záruka sa riadi právom krajiny, v ktorej bol výrobok zakúpený. Poskytujeme dvojročnú záruku alebo dlhšiu záručnú dobu

stanovenú príslušnými miestnymi právnymi predpismi.

NA ČO SA ZÁRUKA VZŤAHUJE?
• Na pôvodné chyby materiálu a spracovania spotrebiča Tineco počas 2 rokov, ak sa používa v domácnosti v súlade s

návodom Tineco. Samostatne zakúpené motorové príslušenstvo a akumulátor majú 1-ročnú záruku.
• Bez ďalších nákladov zahŕňa prácu a diely potrebné na uvedenie spotrebiča do riadneho prevádzkového stavu počas

záručnej doby.
• Záruka platí iba pri používaní spotrebiča v krajine, v ktorej bol predaný.

NA ČO SA ZÁRUKA NEVZŤAHUJE?
Spoločnosť Tineco nezodpovedá za náklady, škody ani opravy vzniknuté v dôsledku:

• nákupu spotrebiča od neautorizovaného predajcu;
• nedbanlivej prevádzky alebo manipulácie, nesprávneho či nevhodného použitia, nedostatočnej údržby alebo používania v

rozpore s návodom Tineco;
• iného než bežného použitia v domácnosti, napríklad na komerčné účely alebo prenájom;
• použitia dielov v rozpore s návodom Tineco;
• použitia dielov a príslušenstva, ktoré nevyrobila alebo neodporučila spoločnosť Tineco;
• vonkajších faktorov nesúvisiacich s kvalitou a používaním výrobku, napríklad počasia, úprav, nehôd, výpadkov elektrickej

energie, prepätia alebo vyššej moci;
• opráv alebo úprav vykonaných neautorizovanými osobami;
• neodstránenia upchatia alebo nebezpečných materiálov zo spotrebiča;
• bežného opotrebovania vrátane bežne opotrebiteľných dielov, ako sú priehľadná nádoba, remeň, filter, HEPA filter, kefový

valec a napájací kábel, alebo poškodenia koberca či podlahy spôsobeného používaním v rozpore s pokynmi výrobcu;
• skrátenia času prevádzky akumulátora v dôsledku jeho veku alebo používania.
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OBMEDZENIA ZÁRUKY
• Všetky predpokladané záruky vzťahujúce sa na spotrebič, okrem iného záruka predajnosti alebo vhodnosti na určitý účel,

sú obmedzené na dobu trvania tejto záruky.
• Záručné krytie sa vzťahuje iba na pôvodného vlastníka a pôvodný akumulátor a nie je prenosné.
• Táto obmedzená záruka vám poskytuje určité práva. V závislosti od regiónu môžete mať aj ďalšie práva.
• Záruka výrobcu sa nemusí uplatniť vo všetkých prípadoch v závislosti od spôsobu používania, miesta nákupu alebo osoby

predajcu.
Pozorne si prečítajte záručné podmienky a v prípade otázok kontaktujte výrobcu.

ZÁRUČNÝ SERVIS

Registrácia: Odporúčame spotrebič po zakúpení zaregistrovať na oficiálnej
webovej stránke www.tineco.com alebo naskenovaním QR kódu vpravo, aby
ste mohli využívať ďalšie výhody. Pri registrácii zadajte celé sériové číslo
uvedené na zadnej strane spotrebiča. Nevykonanie registrácie neobmedzuje
vaše záručné práva.

Sériové číslo

*******************

Uplatnenie záruky: Uschovajte si doklad o kúpe. Pri uplatnení obmedzenej záruky je potrebné predložiť sériové číslo a pôvodný
doklad o kúpe s dátumom nákupu a číslom objednávky.
Všetky práce vykoná spoločnosť Tineco alebo jej autorizovaný servis. Vymenené chybné diely sa stávajú majetkom spoločnosti
Tineco. Záručný servis nepredlžuje záručnú dobu.

Navštívte web Tineco www.tineco.com
pre odbornú zákaznícku podporu.
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Kontaktujte nás – ozveme se vám do 24 hodin.
Kontaktujte nás – ozveme sa vám do 24 hodín.




